
İ l k b a h a r ı n  g e l İ ş İ y l e  b İ r l İ k t e ,  k a d ı n  ü r e t İ c İ l e r  v e  y e r l İ  ü r e t İ c İ l e r d e n  t e m İ n  

e d İ l e n  y ö r e s e l  v e  m e v s İ m İ n d e  ü r ü n l e r l e  h a z ı r l a n a n  m e n ü m ü z

С  п р и х о д о м  в е с н ы  н а ш е  м е н ю  г о т о в и т с я  и з  м е с т н ы х

с е з о н н ы х  п р о д у к т о в  о т  м е с т н ы х  п р о и з в о д и т е л е й .

ÇORBALAR / СУПЫ

S a f r a n l ı  D ü ğ ü n  Ç o r b a s ı  /  С в а д е б н ы й  с у п  с  ш а ф р а н о м
Terbiyeli et suyu ile geleneksel pişirme yöntemiyle hazırlanır. 

Готовится на заправленном мясном бульоне традиционным способом

SOĞUK BAŞLANGIÇLAR / ХОЛОДНЫЕ ЗАКУСКИ 

A r d ı ç  D u m a n ı n d a  İ s l e n m İ ş  D a n a  N u a r  /  Г о в я ж и й  н у а р ,  к о п ч ё н ы й  н а  д ы м е  м о ж ж е в е л ь н и к а
Kuzu kulağı otu, kale biberi marmelatı ve biberiyeli zeytinyağı ile.

С щавелем, мармеладом из перца кале и оливковым маслом с розмарином

R e y h a n l ı  K u z u  K u l a ğ ı  Ç o r b a s ı  /  С у п  и з  щ а в е л я  с  ф и о л е т о в ы м  б а з и л и к о м
Mor reyhan ve taze kuzu kulağı ile hazırlanır.

Приготовлен из свежего щавеля и фиолетового базилика.

K a v ı l c a  B u l g u r l u  V e  Ç a ğ l a l ı  S o ğ u k  A y r a n  A ş ı  Ç o r b a s ı  /  Х о л о д н ы й  а й р а н  а ш и  с  
б у л г у р о м  к а в ы л д ж а  и  з е л ё н ы м  м и н д а л ё м

Ata tohumu kavılca bulguru ve taze çağla ile hazırlanan naneli ferah soğuk çorba.
Освежающий холодный суп с мятой, булгуром из древнего зерна и свежим зелёным миндалём

U r l a  S a k ı z  E n g İ n a r  S ı y ı r t m a  /  С ы й ы р т м а  и з  с а к ы з с к о г о  а р т и ш о к а  и з  У р л ы
Dereotu, yeşil elma küpleri, kaya koruğu, Finike limon, zeytinyağı.

С приходом весны наше меню готовится из региональных и сезонных продуктов,
закупаемых у женщин производителей и местных фермеров.

A l a b a l ı k  T u z l a m a  /  Ф о р е л ь  с у х о г о  п о с о л а
Rezene kökü çıtırları, çam balı, safran sos ve kırmızı soğan turşusu.

С хрустящим фенхелем, шафрановым соусом с сосновым мёдом и маринованным красным луком



M e r S İ n  B a t ı r ı k  /  Б а т ы р ы к  и з  М е р с и н а
Durum buğdayı ince bulgur, Manavgat tahini, taze Alaşehir asma yaprağı, marul ve Kaman cevizi.

Тонкий булгур из твёрдой пшеницы, тахини Манавгат, виноградные листья, салат и орехи Каман

E l m a l ı  S ö ğ l e  P e y n İ r İ  E z m e s İ  /  П а с т а  и з  с ы р а  S ö ğ l e  с  я б л о к о м
Erken hasat zeytinyağı, fırınlanmış yayla domates ve fesleğen yağı.

С оливковым маслом раннего сбора, запечёнными деревенскими томатами и базиликовым маслом

A s m a  F İ l İ z İ  Y o ğ u r t l a m a s ı  /  Й о г у р т  с  п о б е г а м и  в и н о г р а д н о й  л о з ы
Denizli yanık yoğurt, fırınlanmış Taşkesiği sarımsak ve erken hasat zeytinyağı.

С подкопчённым йогуртом из Денизли, запечённым чесноком Ташкесиği и оливковым маслом раннего сбора

Z e y t İ n y a ğ l ı  D o l m a l a r  /  Ф а р ш и р о в а н н ы е  о в о щ и  в  о л и в к о в о м  м а с л е
Side zeytinyağı ve Edirne İpsala pirinci ile hazırlanır.

Приготовлены с оливковым маслом из Сиде и рисом Ипсала (Эдирне) 

K u z u  Y a p r a k  C İ ğ e r  /  Ж а р е н а я  б а р а н ь я  п е ч е н ь
Ekşi maya ekmek, Arnavut biber, sarımsak, tane kimyon, sumaklı kırmızı biber. 

Подаётся с хлебом на закваске, албанским перцем, чесноком, цельным кумином и красным перцем с сумахом

Y ö r ü k  D ü r ü m ü  “ Ç o m a ç ”  /  Й о р ю к  д ю р ю м  « Ч о м а ч »
Akıtma saç ekmeği, meşe odununda islenmiş kuzu eye, taze soğan, taze otlar, tulum peyniri

Лепёшка сача, баранина, копчённая на дубовых дровах, зелёный лук, свежие травы и сыр тулум

T o r o s  D a ğ l a r ı  O t l a r ı y l a  D o l d u r u l m u ş  M a n t ı  /  М а н т ы ,  ф а р ш и р о в а н н ы е  т р а в а м и  Т а в р с к и х  г о р
Kese yoğurt, yeşil biber yağı, biber yağı, soğan cipsleri. 

Подаются с процеженным йогуртом, маслом из зелёного перца, перечным маслом и луковыми чипсами

M a r d İ n  İ ç l İ  K ö f t e  /  М а р д и н с к и е  и ч л и  к ё ф т е
Ceviz dana ve kuzu kıyma, tuzlu yoğurt, yayık tereyağı.  

С начинкой из говядины и баранины с грецким орехом, подаются с солёным йогуртом и взбитым сливочным маслом

T u r p o t u  E k ş İ l e m e s İ  /  Т у р п  о т у  в  к и с л о м  с о у с е
Koruk ekşisi, zeytinyağı.  

С соусом из незрелого винограда (корук) и оливковым маслом

SICAK BAŞLANGIÇLAR / ГОРЯЧИЕ ЗАКУСКИ  

B a k l a v a  Y u f k a s ı n d a  B ı l d ı r c ı n  E t l İ  B ö r e k  /  П е р е п е л и н ы й  п и р о г  в  т е с т е  ф и л о
Otlu yoğurt sos, kayısılı semizotu salatası ile. 

Подаётся с йогуртовым соусом с травами и салатом из портулака с курагой



SALATALAR / САЛАТЫ  

B a k l a  Ya p r a ğ ı  /  Л и с т ь я  б о б о в
Cevizli Alanya talatur, bakla yaprağı, kuzu kulağı, zeytinyağlı limon sos.  

С талатуром из Аланьи с грецким орехом, листьями бобов, щавелем и лимонной заправкой на оливковом масле

ANA YEMEKLER / ОСНОВНЫЕ БЛЮДА   

M ü r d ü m l ü  O ğ l a k  G e r d a n  /  О г л a ч ь я  ш е я  с  с о у с о м  и з  т е р н а
Ağır ateşte pişmiş oğlak gerdan, kendi suyunda mürdüm eriği sosu, şevketi bostan kavurması, istiridye mantarı ezmesi.

Медленно томлёная шея молодого козлёнка в соусе из сливы терн, с обжаренным шевкет и бостан и пюре из вешенок

İ s l İ  F İ r İ k  B u ğ d ay ı  /  К о п ч ё н а я  п ш е н и ц а  ф и р и к
Yeşil buğdayın ateşle kavrulmasıyla oluşan doğal is aroması, mevsim otları, narenciye, kırma zeytin, zeytinyağı.

Натуральный аромат копчения, полученный при обжарке зелёной пшеницы на огне,
сезонные травы, цитрусовые, дроблёные оливки и оливковое масло

P e m b e  D o m a t e s  S a l a t a s ı  /  С а л а т  и з  р о з о в ы х  т о м а т о в
Pembe domates, taş kırma zeytin, salatalık, kırmızı soğan, yeşil biber, zeytinyağlı limon sosu. 

Розовые томаты, дроблёные оливки, огурец, красный лук, зелёный перец и лимонная заправка на оливковом масле

K u z u  K a p a m a  /  К а п а м а  и з  я г н ё н к а
Mancar yaprağına sarılı kuzu incik kapama, taze soğan, kemik suyuna terbiye, kum havucu, su teresi.

Томлёная баранья голень, завернутая в листья мангольда, с зелёным луком,
соусом на костном бульоне, пастернаком и кресс салатом

K u z u  K ü l b a s t ı  /  Б а р а н ь я  о т б и в н а я
İsot yağı, başbaşı bulgur keşkeği, patates mücver, ezme salata. 

Подаётся с маслом исот, кёшкеком из булгура башбаши, картофельными оладьями и салатом эзме

D a n a  E t l İ  T o p a l a k  /  Т о п а л а к  с  г о в я д и н о й
Sumak ekşisi, bulgurlu topalak köftesi, dana eti, nane.

Булгурные клёцки (топалак) с говядиной, с сумаховой кислинкой и мятой

M e ş e  K ö m ü r ü n d e  A n t a lya  O ğ l a k  Ş İ ş  K ö f t e  /  А н т а л и й с к и е  к о з л я ч ь и  ш а ш  к ё ф т е  н а  д у б о в о м  у г л е
Manavgat tahinli şeker fasulye piyazı, sebze ızgara, ekşi maya pide. 

Подаются с фасолевым пиязом с тахини Манавгат, овощами гриль и хлебом пиде на закваске

A d a n a  K e b a p  /  А д а н а  к е б а б
Elmalı ve soğanlı ‘Üveyik’ buğdayı, domates, biber, kapıdağ mor soğanı. 

Подаётся с пшеницей «Üveyik» с яблоками и луком, томатами, перцем и фиолетовым луком Капыдаг



K e n d İ  S u y u n d a  D e m l e n m İ ş  K aya  L e v r e ğ İ  /  М о р с к о й  о к у н ь ,  т о м л ё н ы й  в  с о б с т в е н н о м  с о к у
Çandır fasulyesi, sarımsak ve soğan ezmesi, enginar kalbi, can eriği.

Подаётся с фасолью Чандыр, пюре из чеснока и лука, сердцем артишока и зелёной сливой (джан эриги)

A ğ ı r  A t e ş t e  P İ ş m İ ş  T a r h u n l u  P İ l İ ç  /  П е т у х ,  т о м л ё н ы й  с  э с т р а г о н о м
İç bakla favası (Bodrum gambilya fava), taze bezelye, ev yapımı limon kabuğu turşu. 

Подаётся с фавой из бобов (бодрумская гамбия), свежим зелёным горошком и домашним маринованным лимонным цедром

T o r o s  U s u l ü  S e b z e  Ya h n İ s İ  /  О в о щ н о е  р а г у  п о  т о р о с с к и
Mevsim otları, enginar, taze bakla, bezelye. 

Сезонные травы, артишок, свежие бобы и зелёный горошек

T a h İ n l İ  M u h a l l e b İ  /  Т а х и н н а я  м у х а л л е б и
Taze mevsim meyveleri, esmer şeker. 

Подаётся со свежими сезонными фруктами и коричневым сахаром

A f y o n  K ay m a ğ ı y l a  M e v s İ m  M e y v e l İ  P İ r İ n ç  L a p a s ı  /  Р и с о в а я  к а ш а  с  к а й м а к о м  и з  А ф ь о н а
Mevsim meyveleri, çilek sos.

Подаётся с сезонными фруктами и клубничным соусом

H a t ay  U s u l ü  K ı z a r t m a  T a t l ı s ı  /  Ж а р е н ы й  д е с е р т  п о  х а т a й с к и
Şeker şerbeti, kavrulmuş susam, çıtır hamur. 

Подаётся с сахарным сиропом, обжаренным кунжутом и хрустящим тестом.

M e v S İ m İ n  M e y v e l e r İ  T a b a ğ ı  /  Ф р у к т ы  с е з о н а
Mevsimlik meyvelerden oluşan karışık meyve tabağı.

Ассорти из сезонных фруктов

TATLILAR / ДЕСЕРТЫ    

A n t a lya  S a r ı  B u r m a  B a k l a v a  /  А н т а л и й с к а я  п а х л а в а  « С а р ы  Б у р м а »
Toroslar’da geleneksel yöntemle, el açması yufka ve cevizle hazırlanan ev yapımı baklava.

Домашняя пахлава, приготовленная традиционным способом в горах Тавр, из тонко раскатанного теста и грецких орехов

Glüten
Gluten

Süt Ürünleri
Milk

Balık
ve Ürünleri

Sea Products
Egg

Yumurta Acı Bakla
Lupins

Susam ve Ürünleri
Sesame

Sert Kabuklu Meyveler
ve Ürünleri

Nuts

Alkol
Alcohol

Vejetaryen
Vegetarian

Acı Biber
Chili pepper


